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RETURN BIDS TO :    

RETOURNER LES SOUMISSIONS :  

Bid Receiving Unit / Grope de la réception des sousmissions 

Procurement and Contracting Services 
73 Leikin Drive,  
Visitor Center - Building M1 
Mailstop # 15 
Ottawa, ON  K1A 0R2 

Attn: Shannon Plunkett (613) 843-3798 

 

AMENDMENT TO THE  INVITATION TO TENDER 

Royal Canadian Mounted Police 

We hereby offer to sell to Her Majesty the Queen in right of Canada, in 
accordance with the terms and conditions set out herein, referred to herein or 
attached hereto, the goods, services and construction listed herein and on 
any attached sheets at the price(s) set out therefore. 

MODIFICATION À L’APPEL D’OFFRES 

Gendarmerie royale du Canada 

Nous offrons par la présente de vendre à Sa Majesté l Reine du chef du 
Canada, aux conditions énoncées ou incluses par référence dans la présente 
et aux annexes ci-jointes, les biens, services et construction énumérés ici sur 
toute feuille ci-annexée, au(x) prix  indiqué(s). 

 

Comments – Commentaries 

 

Vendor/Firm Name and Address 

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l’entrepreneur 

 

 

 

Telehone No. – No de téléphone: 

(        ) 

Facsimile No. – No de télécopieur: 

(     ) 

Title-Sujet 

Construction –  Nouveau détachement – Onion Lake 

Solicitation No. – No. 
de l’invitation 

201602671 

Amend. – Modif.  

No. : 3 

Date  

Le 26 novembre, 2015 

Client Reference No. - No. de Référence du Client 

201602671 

GETS Reference No. – No de Référence du SEAG 

201602671 

Solicitation Closes – L’invitation prend fin  

at - à    14h00 HNE  

on - le  1 decembre 2015 

F.O.B. - F.A.B. 

Destination 

Address Enquiries to: - Adresser toute questions à :  

Eric Glynn – Authorité contractante 

Eric.glynn@rcmp-grc.gc.ca 

Telephone No. - No de téléphone 

613-843-5533 

Fax: 

613-825-0082 

Destination of Goods - Destinations des biens: 

Voir aux présentes 

Instructions : See Herein / Voir aux présentes 

Delivery Required – Livraison exigée: 

Voir aux présentes 

Name and Title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm.  

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/de 
l’entrepreneur 

 

 

 

mailto:Eric.glynn@rcmp-grc.gc.ca
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La modification n°3 à l’invitation 201602671 a été émise pour répondre aux Questions et 
réponses – Partie 3, répondre à la Demande de produits et/ou de matériaux de substitution – 
Partie 3, et à émettre Addendum n°4 de cette exigence. 

Questions et réponses – Partie 3: 

Q74 - En termes de permis de bâtir, puisque le site ne fait pas partie de la zone de réserve; 
pouvez-vous s'il vous plaît aviser qui gère le permis de construire et d'inspection dans la zone? 
Pouvez-vous s'il vous plaît fournir des informations de contact pour eux, ou est-il possible que ce 
point soit porté comme un élément de l'allocation de l'argent? 

R74 - Voir Addendum 3. Aucune information de contact est connu à cette époque. 

 

Q75 - Le solin de tôle et d'assiette spécifications appel à 1,22 mm (calibre 18) prévernis dalots et 
la fenêtre / porte solins. Le matériau le plus épais de préfini de calibre vient en est de 0.8mm 
(calibre 22). Serait calibre 22 suffire pour ceux-ci ou avons-nous besoin d'utiliser de calibre 18 
galvanisé enveloppé dans un matériau préfini ?? 

R75 - Fiche solins métalliques pour être comme indiqué dans les dessins et spécifications. Voir 
Addendum 4 

 

Q76 - Sur le plan du plafond réfléchi il ya plusieurs domaines qui appellent pour Metal linéaire. 
Il n'y a pas les spécifications de cette section, mais quand je passe en revue les détails de la 
section, il semble être attiré comme Vicwest AD-275 (Agway HF-11). Est-ce que le matériau 
correct pour ces zones? Si oui, pourriez-vous donner quelques lignes directrices pour elle? 

R76 - Voir la section 09 54 23 Liner plafonds métalliques. Voir Addendum 4. 

 

Q77 - Sur la plupart des projets, il est à l'installateur de revêtement métallique pour fournir le 
couvreur avec flatstock pré-fini pour sa fabrication et l'installation des solins, dalots, etc. Est-ce 
le cas ici aussi? Ou va le couvreur être fournir son propre matériel pour ce poste? 

R77 - Qui fournit ce qui est à l'entrepreneur de décider. Voir Addendum 4 

 

Q78 - Les spécifications lors du référencement terrasse sur le toit dans la partie 2.2.1 lit, 
«galvanisé Z275 ou ZF075 essuya manteau." Lequel de ces finitions devrais-je utiliser? En 
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général, vous ne devez terrasse avec une finition Z275 quand il est exposé à des éléments 
extérieurs qui est pas le cas ici. Je aussi remarqué que sur le plan du plafond réfléchi il affirme 
que tous les éléments structurels sont exposées à être peinte, ce qui indiquerait un revêtement de 
ZF075 pour ces zones qui est comment je pourrais assumer le reste doit être fait ainsi. Est-ce 
correct? 

R78 - Le platelage devrait être la norme ZF705 (zinc essuyer manteau galvanisé). Voir 
Addendum 4. 

 

Q79 - Les spécifications pour le toit appel de pont pour une épaisseur d'acier de 0,76 mm (calibre 
22), mais les plans de la structure, S2.1 et S2.2, appellent à 0.91mm (calibre 20). Je l'ai fait un 
chèque de charge et la 0.76mm voudrais travailler très bien pour toutes les zones en dehors de 
ceux qui appellent à 1,22 mm (calibre 18) déjà. Comment devons-nous procéder ici? 

R79 - Taille révisé dans les spécifications. Voir Addendum 4. 

 

Q80 - Sous Spécifications, Section 8 36 13, 2.5.5 indique qu'il ya 2 portes sectionnelles marqués 
porte # 148B et 157B porte #. Comme pour l'horaire de la porte la seule porte basculante est # 
147C. Quel fonctionnement et ses accessoires, il faudra cette porte? 

R80 - Section 08 36 13 révisé afin d'inclure les numéros de porte basculante correctes et les 
quantités. Voir Addendum 4. 

 

Q81 - Sous Spécifications, Section 05 50 00, paragraphe 2.12.2, il déclare un produit de métal 
déployé acceptable est la norme de qualité McNichols élargi élément de métal N ° 4300151068. 
Après avoir contacté McNichols cet article ne sont plus offerts, une offre similaire est de 1,5 "# 9 
soulevé métal déployé. Le problème est que la 2.13.1 paragraphe suivant appelle maille d'acier 
aplati comme le fait les notes dessin A2.1 pour le type de mur P4, P5 et P9 appelle un 19mm (3/4 
") # 9 aplatie maille . Nous sommes pas clair si le métal déployé en relief est utilisé partout. Si 
elle est utilisée pouvez-vous confirmer où il se trouve? 

R81 - Le métal déployé révisée dans le présent addenda 4. Le métal dans les glissières de 
sécurité est noté sur les dessins comme "aplatie métal déployé galvanisé maille". Reportez-vous 
à la section 2.12 du 05 50 00 pour ce matériel exigences. Le "laminée aplati maille d'acier" visée 
dans les types de mur est couvert par la section 2.13 de la Section 05 50 00. En outre des 
informations pour la maille d'acier laminés à plat est décrit dans les types de murs et des cloisons 
sur A2.1. En outre, la fabrication de métaux libellé révisé en Addendum 4. 



  R Royal Canadian Mounted Police 

      Gendarmerie royale du Canada 

 

 

Q82 - Sous Spécifications, Section 05 50 00, paragraphe 2.12.2, il déclare un produit de métal 
déployé acceptable est la norme de qualité McNichols élargi élément de métal N ° 4300151068. 
Après avoir contacté McNichols cet article ne sont plus offerts, une offre similaire est de 1,5 "# 9 
soulevé métal déployé. Le problème est que la 2.13.1 paragraphe suivant appelle maille d'acier 
aplati comme le fait les notes dessin A2.1 pour le type de mur P4, P5 et P9 appelle un 19mm (3/4 
") # 9 aplatie maille . Pouvez-vous confirmer si la maille d'acier aplati est 3/4 "# 9 matériau pour 
une utilisation sur les murs P4, P5 et P9 avec l'extérieur du bâtiment dessin A1.3 détail 3 détail 
de garde-corps? 

R82 - Voir la réponse à la question 81 et Addendum 4. 

 

Q83 - Sous Spécifications, Section 05 50 00, paragraphe 2.7.4 Etats de galvaniser grilles 
extérieures de tuyaux après la fabrication, mais les détails 4 et 5 sur l'élaboration A1.3 appel à la 
peinture. Si galvanisation est nécessaire en raison de la taille de certains garde-corps soudage sur 
le terrain sera nécessaire et ainsi toucher jusqu'à galvanisent sera nécessaire. Pouvez-vous 
confirmer si la galvanisation est requise sur l'ensemble de garde-corps ou tout simplement en 
maille métallique aplatie de la? 

R83 - Comme indiqué dans la section 2.7.4 du 05 50 00 ces rampes de tuyaux doivent être 
galvanisé. Retouchez galvanisation est acceptable. Les rampes de tuyaux doivent être peint 
après, comme indiqué dans les dessins. Cela ne vaut pas pour balustrades en acier inoxydable. 
Voir la section 2.8 du 05 50 00 pour les rampes de tuyaux en acier inoxydable. Le métal déployé 
pour ces mains courantes est d'être aussi aperçu dans 2.12 de l'article 05 50 00. (Voir Addendum 
4) 

 

Q84 - d'après les dessins, Dessin E1.1; Pouvez-vous s'il vous plaît fournir l'emplacement de la 
Sask Tel Kiosk? Addendum 2 modifie le transformateur électrique de quelque part en 
Saskatchewan du Nord-Est au Sud-Est du nouveau bâtiment. Nous disposons d'aucune 
information sur la façon dont la mesure nous avons besoin pour exécuter le conduit pour 
SaskTel. s'il vous plaît donnez votre avis 

R84 - L'entrepreneur doit exécuter le conduit souterrain pour le service de téléphone entrant 
SaskTel SaskTel au kiosque situé sur la limite de propriété sud, directement au sud de la ligne de 
la grille de construction J9. Voir Addendum 3 pour des informations supplémentaires concernant 
transformateur. (Voir Addendum 4) 
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Q85 - Comment les voix / données exécuté à partir prises à la chambre 111? Est l'intention 
d'exécuter panier plateau au-dessus de la barre en T dans la chambre 110 et les couloirs 108 et 
136 qui rassemblent les câbles dans des conduits à partir des sorties des chambres, ou des 
conduits séparés dos à la salle 111? 

R85 - Les câbles de communication pour être exécuté dans la chambre 111 pour les données et 
les sorties vocales doivent être soutenues par des crochets en J dans le plafond accessible. Câble 
panier bac est nécessaire dans l'espace de plafond de la chambre 111, comme indiqué. (Voir 
Addendum 4) 

 

Q86 - d'après les dessins, Dessin E5.2 - Note mécanique 3 - Où sont ces circuits de 12 à 15 
ampères alimentés à partir? 

R86 - Les circuits de dérivation pour les unités de ventilo-convecteur doit être alimenté comme 
suit: Quatre circuits de dérivation à partir du Panneau A - fournir quatre 15 Amp, 1 Pôle 
disjoncteurs supplémentaires; Quatre circuits de dérivation à partir du Panneau B - fournir quatre 
15 ampères, 1 Pôle disjoncteurs supplémentaires; Quatre circuits de dérivation à partir du 
Panneau C - fournissent quatre autres de 15 ampères, 1 Pôle disjoncteurs. Coordonner 
l'emplacement des connexions d'alimentation de ventilo-convecteurs avec entrepreneur en 
mécanique. (Voir Addendum 4) 

 

Demande de produits et/ou de matériaux de substitution – Partie 3: 

 

Demande 8 - Bob Beebe avec Distrubutors CP - Tabouret Superficie 

Réponse 8 - Approuvé (Voir Addendum 4) 

 

Demande 9 - Chayce Loewen avec Tri Clad Designs Inc.- Agway 7/8 "ondulé 

Réponse 9 - Approuvé (Voir Addendum 4) 

 

Demande 10 - Chayce Loewen avec Tri Clad Designs Inc.- SOPRASEAL bâton VP 

Réponse 10 - Approuvé (Voir Addendum 4) 
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Demande 11 - Chayce Loewen avec Tri Clad Designs la RD36 et CD36 de Inc.- Agway 

Réponse 11 - Approuvé (Voir Addendum 4) 

 

Demande 12 - Blain Drever avec ASSA ABLOY Entrance équivalent Systems.- Besam Modèle 
SW200i opérateur de porte automatique à l'Gyrotech System Model GT 500 

Réponse 12 - Approuvé (Voir Addendum 4) 

 

Demande 13 - Mike Florence Duxton Fenêtres et portes - Fiberglass Window - 7.8mm Lami 
LoE272 # 4 / 9.8mm argon / 5mm clair / 9.8mm argon / LoE272 5mm # 7 

Réponse 13 - Non approuvé (voir Addendum 4) 

 

TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DE CETTE SOLLICITATION RESTENT 
INCHANGÉS. 


